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Pabouas mporpamma coctaBieHa ¢ Y4ETOM TpeOOBaHUH (enepalbHOr0 TroCyIapCTBEHHOTO
00pa3oBaTeNbHOTO CTaHAapTa BbICHIEro oOpa3oBaHUs - OakalaBpuaT [0 HAamNpaBICHUIO
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Muntocte Poccun 15.03.2018 r. Ne 50362 (nanee ®I'OC BO).

CocraBuTenb:
CTapIIUi MpernoiaBareib Kapeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB M nepeBogoBeacHus C.B. Kyumanuy
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1.Ilean u 3a7a4n OCBOEHHSI UCHUIIIHHBI

Ilenv oceoenus  Oucyunaumvl. u3ydeHue opdorpaduyueckor, OpQOIMUIESCKOMH,
JIEKCUYECKON, TpPaMMaTHUECKONH HOPM M3Yy4aeMBbIX S3bIKOB; pa3BUTHE OOIIEH 1 KOMMYHUKaTUBHON
KOMIETEHIIMH (JIMHTBUCTUYECKOM, COLMOKYJIBTYPHOM M IMparMaTU4ecKoi) MPUMEHHUTENBHO KO
BCEM BHUJaM KOMMYHHMKATHUBHOW JESATEIbHOCTH B PA3IUYHBIX cdepax pedeBod KOMMYHUKAIIHU;
AKTUBHOE HCIIOJIb30BAHHE OCHOBHBIX PEUYEBBIX ()OPM BBICKA3BIBAHHS: TIOBECTBOBAHUE, OTMCAHUE,
pacCykJI€HUE; MOHOJIOT, TUAJIOT, TTOJIUJIOT.

3aoauu oceoeHus OUCUUNIUHDL.

» Pa3BuTHE TMCKYCCHOHHBIX HABBHIKOB U YMEHHIA, Pa3BUTHEC KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB;
pa3BUTHE JIMHTBUCTHUYECKUX KOMIIETCHIIMHM (JIEKCMUECKOW, TpaMMaTHYE€CKOM, CEeMaHTHYECKOM,
dboHoOrHYecKoi, opdorpaduueckoit 1 oposUIECcKon).

2. Mecro aucuuniannsl B crpykrype OII BO
brnok 1. Jucuunmunsl (Momymu). OOsi3atenbHas 4vacTb. KoMMyHHKaTWBHBIM Monyinb. s
U3y4eHHs AUCUUILUIMHBI HEOOXOUMbI Oa30Bble 3HAHMSI, SI3bIKOBBIC M PEUYEBBIC HABBIKU, YMEHUS U
KOMITETEHIIMH, TIOJY4YEeHHBIC CTYACHTAMH B CPEeTHEM 0011e00pa30BaTeIbHOM YI€OHOM 3aBEICHNUH,
a TaKXKe OJJIEMEHTApHbIe HABBIKM W YMEHMsS CaMOCTOSATENIbHOW paboThl C IEeYaTHBIMHU,
ayJIMOJIMHIBAIbHBIMU, MYJIbTUMEUINHBIMU BCIIOMOT'aT€IbHBIMU CPEJICTBAMHU.

3. Iliianupyembie pe3yJbTaThl 00yUeHUs M0 TUCIUIJIMHE
[Ipoulecc w3ydeHHs [UCHUIUIMHBI HampaBleH Ha ¢OpMUPOBaHUE
koMmrieteHimii B cootBercTBrH ¢ ®I'OC BO 1o HanpaBieHHIO MOTOTOBKH:

CJICTYIOTITIX

Kona
KOMIIETEeHIINH

HaumenoBaHue Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB
KOMIICTCHI N OCBOCHHUSA KOMIICTCHIIUHA

YHI/IBepcaJ'IbHI)Ie KOMIICTCHIIMHU BBINTYCKHUKOB

YK-4 Crniocoben YK 4.1. Bbibupaer ctunb oOOIIEHHS Ha
OCYIIECTBIISITh JIENIOBYIO | TOCYJAPCTBEHHOM SI3bIKE B 3aBUCHMOCTH OT LIEJH
KOMMYHHUKAIUIO B | M YCIOBUH MapTHEPCTBA; alalTUPYET peub, CTHIIb
YCTHOM W TIHMChMEHHOH | OOIIEHWS ¥  S3BIK  JKECTOB K  CHUTYaIusM

dbopmax Ha | B3aUMOJEICTBUS;

rOCy/IapCTBEHHOM S3BIKE
Poccutickoit denepanun
u MHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

VYK 4.2. Benér nenoByr NEpEnucKy, YYHUTHIBas
0COOEHHOCTH  CTHJIMCTMKH  O(DUUHMAIBHBIX U
HEOQUIMAIBHBIX  MHCEM,  COLMOKYJIbTYpHBIE
paznmuuust B ¢dopmare KOPPECIOHJEHIIMH Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKaX.
YK 4.3. VYmeer KylIbTypHO INPHUEMIIEMO BECTH
YCTHBIE J€JIOBBIE PAa3rOBOPHI HAa FOCYAapCTBEHHOM
Y UHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX.

YK 4.4. JleMOHCTpUpYET YMEHHE BBIIOJHATH
NEePeBO/l aKaJeMHUECKuX (MpodhecCHOHATBHBIX )
TEKCTOB c WHOCTPAHHOTO (-bIX) Ha
rOCy1apCTBEHHBIN S3bIK.

VK 4.5 nyOnudHO BBICTYIAeT Ha PYCCKOM SI3BIKE,
CTPOHUT CBOE BBICTYIUICHUE C YUETOM ayAUTOPUU U
ey OOIEeHNS

VYK 4.6 YcTHO npeacTaBisieT pe3ysbTaThl CBOEH
JESITeIbHOCTH HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOXKET
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MOJIJIEPKATh Pa3rOBOP B XOJE UX OOCYXKICHUS

IK-1 Cnocoben ocauBath u | [IK-1.1. 3Haer CTPYKTYDPY, COCTaB u
HCII0JIb30BATh TUJAKTUUECKUE EIUHMIBI IIpeIMeTa; HaydHo-
TEOPETUYECKUE 3HAHUS U | TCOPETHUECKUE OCHOBBI TMPEAMETHON o001acTu;
MPAaKTUYECKHE YMEHUS M | OCHOBHBIC TEXHOJIOTHH NPEAMETHON 00IacTH.
HaBblku B mnpeametHol | [IK-1.2  dopmynupyer 1enm W 3aaauu
00JIaCTH TpU pEIICHUH | MPEToIaBaHUsl MO TPEIMETY B COOTBETCTBHU C
poeCCUOHATBHBIX tpeboBanusiMu PI'OC u yu€roM ocoOeHHOCTEH
3azad. o0yJaromuxcs, B TOM 4YHCIE C OCOOBIMHU
00pa3zoBaTeNbHBIMUA TTOTPEOHOCTSAMH; TOIOUPACT
U TIPUMEHSET aJCKBaTHBIC MOCTABJICHHBIM IIEJISIM
U 3aJa4aM COBPEMEHHBbIE HayuHO OOOCHOBaHHbBIC
cpeactBa W Meronbl W (OpMBI  O0yYeHUs,
TEXHOJOTHH BOCIIUTAHUSI O0yUEHUS; OPTraHU3yeT U
OCYILECTBISIET KOHTPOJIb U OLEHKY Y4eOHBIX
JOCTUKEHHH, TEKYIIUX U UTOTOBBIX PE3YyIbTaTOB
OCBOCHHS MIPEMETHOM 00JIaCTH.

[IK-1.3 Brnaneer nHaBbpikamMu o0TOOpa yueOHOTO
COJIep’KaHUsl  3aHATHMM 1O  IpeaMery s
peavzaliii B pa3iuyHbIX (opMax oOyueHus B
cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu OI'OC; HaBbIKaMu
OpraHu3allii W  TOPOBEJIEHUS  3aHATUH 1O
MpeIMETy, a TaKXKe OLUEHKHU UX 3()PEeKTUBHOCTH B
COOTBETCTBUM  C  TpeOOBaHMUSIMHU DI'OC,
COJIEpKaHUEM  JICUCTBYIOIIMX  IPOrpaMm H
cnenupuKoil ~ KOHTUHTEHTAa  3aHUMAIOIINXCS;
HaBBIKAMHU HCIIOJIB30BaHUS MPOodhecCUuOHaATBHOMN
TEPMUHOJIOTUM, pPEYU U  IKECTUKYISILUUU B
IIPOLIECCE 3aHATHM.

4. Copep:xaHue AU CHUIIHHBI
Cemectp 1
MOJYJIb 1. BBOJHO-KOPPEKTUBHBIN KYPC YCTHOM U MMCbMEHHOM PEYH
HA NTHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 1. «Paccka3 o ce0e». BBenenne HOBBIX JIEKCHYECKMX €IWHHIL. BbImoaHeHne
TPEHUPOBOUYHBIX KOHCTPYKTHUBHBIX W TpPaHC(HOPMAIMOHHBIX yIpaKHEHUH Ha 0a3e Tekcra.
OTtpaboTKa MOHOJOTHYECKUX W JMAIOTHUECKUX BbICKa3biBaHuU. becemna mo teme About myself.
BBOHO-KOpPpEKTUBHBIN (OHETHUECKUH Kypc. VMs cyriecTBUTENbHOE, MecTOUMeHHs. DopMbl
NPUBETCTBYSI B aHTJIMICKOM si3bIKe. YToTpebnerue riarona to be B Present, Past, Future Simple.

Tema 2. «Moii poaHoii ropoa». BBeneHue HOBBIX JIGKCHUSCKHX €IWHHIL. BBITTOIHEHHE
TPEHUPOBOYHBIX KOHCTPYKTUBHBIX W TpaHCHOPMAIIMOHHBIX YIpaKHEHWH Ha 0a3e TeKcTa.
BBonmHO-KOppekTuBHBIN (QoHeTHUeckuit Kypce. CioBooOpazoBanue. CpaBHUTEIBHBIC CTEMECHU
UMEHU npuiararensHoro. O0pa3oBaHue U ynorpebienue riaaroioB B Present Simple.

Tema 3. «Moe x060u». BBeeHre HOBBIX JIGKCHUECKUX €UHHII. BBINONIHEHNE TPEHUPOBOUHBIX
KOHCTPYKTUBHBIX U TPaHC(POPMAILMOHHBIX YIPaXHEHUI Ha 0aze TekcTa. BBOJHO-KOPPEKTUBHBIN
cTp. 5un3 22
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¢donernueckuii kypc. OtrpaboTka rpamMaruyeckoro marepuana B Present Simple. Orpabotka
MOHOJIOTHYECKUX M JUaJOTMYECKHX BbICKa3biBaHWi. becema mo teme My hobby. Bsoamo-
KOPPEKTUBHBIH (hoHeTHYeCKuit Kypc. OOpa3oBaHue U ynorpebieHue riaaroioB B Past Simple.

Tema 4. «Cucrema Bbicmiero ooOpa3oBanus B BeankoOpuranmm». BBeneHue HOBBIX
JEKCUUYECKUX €JUHULL. BbINosHeHne TpeHUPOBOUYHBIX KOHCTPYKTUBHBIX U TpaHC(HOPMAlMOHHbBIX
yhnpakHeHH# Ha 0a3ze Tekcta. OOpasoBanue u ynorpedaenue Present Continuous.

Tema 5. «Cucrema Bbicuiero oopasoBanusi B Poccum». BrinosiHeHue yrpaxxHEHUN s
AKTUBM3AIMH JIEKCUKU B peuu. OTpaboTKa MOHOJOTUYECKUX U TUAIOTMUYECKUX BBICKA3bIBAHUHU.
becena mo Teme The system of higher education in Britain and Russia. O6pa3oBanue u
ynotpebiierue Present Perfect.

Cemectp 2

MOJIYJIb 1. MPAKTHKA YCTHOM U MACbMEHHOM PEYX HA AHI'JIMAACKOM
A3BIKE.

Tema 1. Sport in Russia.

BBencHre HOBBIX JIEKCHYECKMX e€OMHHUI[. YUTeHMe | mepeBoj Tekcra “Sport in Russia”.
BrlimosTHeHUE TPEHUPOBOYHBIX KOHCTPYKTHBHBIX M TPAHC(HOPMAIMOHHBIX YIpaKHEHUN Ha 0asze
tekcta. OOpazoBanue U ynotpebiaeHue BpeMeH rpymnmbl CONtinUOUS B akTMBHOM M TTACCHBHOM
3asiore. OTpaboTKa MOHOJIOTUYECKUX U JTUATOTHYECKUX BBICKA3bIBAaHUH.

Tema 2. Sport in Great Britain.

BBejienre HOBBIX JIEKCHYECKUX eauHuIl. UTeHune u mepeBox Tekcra “Sport in Great Britain”.
BrinonHeHue TpeHUPOBOYHBIX KOHCTPYKTUBHBIX M TpaHC(HOPMAIMOHHBIX yNpaXHEHUN Ha Oasze
tekcta. OOpa3oBanue U ynotpebiaeHue BpeMeH rpymnmbl CONtinUOUS B akTMBHOM ¥ TTACCHBHOM
3asiore. OTpaboTKa MOHOJIOTMUECKUX U TUAJOTUIECKUX BBICKa3bIBAaHUH.

Tema 3. Sport in the USA.

BBeneHne HOBBIX JIGKCHUSCKHMX enuHuIl. YUrteHue u mepeBon Tekcra “Sport in the USA”.
BrimonHeHne TpeHHPOBOYHBIX KOHCTPYKTUBHBIX M TPAaHC(OPMAIMOHHBIX YIpaKHEHUH Ha 0aze
TEeKCTa. YHoTpebjieHHe ©  CcrmocoObl  mHepeBoja  MOJAIbHBIX — rimaroioB.  OtpaboTka
rpaMMaTHYecKOro MaTepuaa.

Tema 4. Olympic Games.

BBeneHne HOBBIX JiekcHMueckux enuHui. Yrtenue u mepeBox Tekcra “Olympic Games”.
BrlimiotHEHNE TPEHUPOBOYHBIX KOHCTPYKTUBHBIX M TpaHC(POPMAIMOHHBIX YIMPaKHEHUH Ha Oasze
tekcTa. OOpazoBaHKe U yrnoTpedIcHHEe BpeMeH rpyribl Perfect B akTHBHOM ¥ TacCCMBHOM 3aJ1oTe.
OTpaboTKa MOHOJIOTHUYECKHUX U JUATIOTHYECKUX BBICKA3BIBAHUM.

Tema 5. The Role of Nutrition in Sport.

BBeneHne HOBBIX JeKcnueckux eawHull. YteHue um mepeBo tekcra “Nutrition”. BeimomHenue
TPEHHPOBOYHBIX KOHCTPYKTHBHBIX M TpaHC(HOPMAIMOHHBIX YIPAKHEHUH Ha 0a3e TeKCTa.
VYnorpebienue u crocodbl nepeBoga WHOUHUTHBA U UHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIMA. OTpaboTka
rpaMMaTHYECKOTO MaTepHaa.
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5. TemaTu4yeckoe NJIAHUPOBAHUE

TemaTn4eckoe IJIAHUPOBAHHE

1. JducummiuHa

HNnnexc mo ®I'OC, HanmenoBanue:

B51.0.02.01, MHocTpaHHBII A3BIK

2. HamnpasjeHune noaroToBKM (CnenuajibHOCTD)

Iudp no ®I'OC, Haumenoanue

44.03.01. «Ilenarornyeckoe o0pazoBaHue», npopuiab

«Puznyeckas KyJibTypay

3. I'pynna

[udp rpymisl, Kypc, ceMecTp

DK30, 1 kypc, 1 cemecTp

MOIlyJ'II/I AUCHHUIIIMHBI

Ne HaumenoBanue moayas | Jlekuuu | Ilpakruxu/ | JIadopaTtopusie | Cam. | Beero,
CeMHHAapBI padora | yacoB
BBOAHO-KOpPPEKTHUBHBbIN
1 | KYPC yeTHOM i 0 10 0 89 | 99
NMCbMEHHOM pe4yu Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKeE.
Bcero 0 10 0 89 99
TeMaTuyecKuii JIaH
Mopnyas 1
Ne Kou-Bo
Tema Komnerenuuu mo reme
TeMblI 4acoB
IIpakTH4eckue 3aHATHSA (CEMHHAPHI)
1 Pacckas o cebe 2 YK-4, TIK-1
2 Moii posiHO# ropos 2 YK-4, TIK-1
3 Moé x060u 2 YK-4, IK-1
4 Cucrema BpICIIET0 00pa30BaHUs B 9 VYK-4, T1K-1
Benukobputanuu
5 Cucrema BpICIIET0 00pa30BaHUs B 2 VYK-4, T1K-1
Poccun
CamocrosiTeibHas padora
1 N3ydenue nurepaTypsl S) YK-4, TIK-1
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1 | BolmonHeHHE yIpaKXHEHHI 5 VK-4, IIK-1
1 CocraBieHue cioBaps 10 TeMe 5 YK-4, TIK-1
1 | CocraBieHune TOMHUKA IO TEME 5 VK-4, IIK-1
2 H3yuenue aureparypbl 5 VK-4, IIK-1
2 | BoinonHeHue ynpaxHeHui 5 YK-4, IIK-1
2 CocraBneHue ciaoBaps 110 TeMe 5 YK-4,TIK-1
2 | CocTaBieHHe TOMHKA IO TEME 5 VK-4, IIK-1
3 H3ydenue aureparyphbl 5 VK-4, IIK-1
3 | BolnosnHenue ynpakHEeHUH 4 YK-4, IIK-1
3 CocraBneHue ciaoBaps 10 TeMe 4 YK-4, TIK-1
3 | CocraBiicHHE TONHUKA TI0 TEME 4 VK-4, IIK-1
4 | U3y4yeHue auTeparTyphl 4 YK-4, I1IK-1
4 | BblNoJiHeHHE YIPAKHEHUH 4 YK-4, IIK-1
4 CocraBieHue cioBaps 10 TeMe 4 YK-4, TIK-1
4 CocTaBiieHHe TOIUKA [0 TeMe 4 VK-4, IIK-1
5 | U3y4enue auteparypsl 4 VK-4, T1IK-1
5 | BolnosnHeHHe yIpaKHEHUH 4 YK-4, I1K-1
5 CocraBieHue cioBaps 10 TeMe 4 YK-4, TIK-1
5 CocTaBiieHHe TONUKA [0 TeMe 4 VK-4, IIK-1

TemaTuueckoe IJIAHUPOBAHHE

1. Jducumminna

HNnnexc mo ®I'OC, HanmenoBanue:

51.0.02.01, UHocTpAHHBII A3bIK

2. HampasjeHHe MOATOTOBKH (CHENHAIBLHOCTD)

Mudp no ®I'OC, HaumenoBanue

44.03.01, «Ilemarornuyeckoe oopasoBanuey., npohuinb

«Puznueckas KVJbTYDPaA»

3. TI'pynna

HIudp rpymmsl, Kypc, cemecTp

DK30, 1 kypc, 2 cemecTp

MOIlyJII/I AUCHHUIIIMHBI

Ne HaumeHoBaHue MoayJist

Jlekuuu | Ilpakruku/ | JIaopaTtopusie | Cam.

Bcero,
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CeMHHAPDI pabora | yacoB
IIpakTHKa yCTHOM H
1 | nucbMeHHOIi peuH Ha 10 0 89 99
AHIVIMACKOM SI3bIKE
Bcero 10 0 89 99
Moayas 1
T ::‘;251 Tema If{(;t:;o Kommnerenunuu mo treme
IpakTHYecKne 3aHsITHS (CEMHHAPDI)

1 Sport in Russia 2 VK-4, TIK-1

2 Sport in Great Britain 2 VK-4, IIK-1

3 Sport in the USA 2 VK-4, IIK-1

4 Olympic Games 2 VK-4, IIK-1

5 | The Role of Nutrition in Sport 2 YK-4, IIK-1

CamocrosiTe1bHasi padoTa

1 | U3ydeHue nuteparypsl 5 VYK-4, T1IK-1

1 | BelmonHeHHe ynpaxHeHHi 5 YK-4, I1K-1

1 CocraBieHue cioBaps 10 TeMe 5 YK-4, TIK-1

1 CocTaBiieHHe TONUKA [0 TeMe 5 VK-4, IIK-1

2 | UzyueHue nutepaTypsl 5 VK-4, T1IK-1

2 | BelmonHeHue ynpaXHEHHH 5 YK-4, IIK-1

2 CocraBieHue cioBaps 10 TeMe 5 YK-4, TIK-1

2 CocrapieHue TOIHMKa 110 TeMe 5 VK-4, IIK-1

3 | U3yuenue mureparypsl 5 VK-4, IIK-1

3 | BolnosnHeHue ynpakHEHUH 4 YK-4, IIK-1

3 CocrapiieHne cjaoBaps 10 TeMe 4 YK-4, 1IK-1

3 CocTaBiieHHe TOIUKA [0 TeMe 4 VK-4, IIK-1

4 | U3y4eHue auTepaTyphl 4 VK-4, IIK-1

4 | BBITIONHEHNE YIPaKHEHHUH 4 YK-4, [IK-1

4 CocraBieHue cioBaps 10 TeMe 4 YK-4, TIK-1

4 CocraBieHue TONMKa 0 TEME 4 YK-4, TIK-1
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5 W3yueHue mureparypsl 4 VK-4, IIK-1
5 | BemonHeHue ynpakHeHHH 4 VK-4, IIK-1
5 | CocTaBiueHue CoBaps 10 TEME 4 YK-4, IIK-1
5 CocTaBiieHHe TOIUKA [0 TeMe 4 VK-4, IIK-1

6. CamocTosiTeibHAsI padoTa

CamocrosiTenbHas paboTa BKIIIOYAET JBE COCTABHBIC YACTH: ayJUTOpPHAsl CaMOCTOSTEIbHASL
paboTa 1 BHEayAUTOPHAsL.
Camocmoamenvhas ayoumophas paboma BKIIIOYAET BHINOJHEHNE TPAKTUIECCKUX 3a1aHHH.
Breayoumopnas camocmosamenvhas padoma CTYIEHTOB 3aKIIOYACTCS B CIEAYIOMIMX
dbopmax:
— H3Yy4YCHHE M OCMBICIICHHE U3Y9aeMOU JIUTEPATYPHI;
— paboTa B M”H(POPMAIIMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEMAX;
— COCTaBJICHHE IUIaHA U TE3UCOB OTBETA B MPOIIECCE MOITOTOBKH K 3aHSATHIO;
— MOATrOTOBKA COOOIIEHUI MO BOIIPOCAM MPAKTHYECKUX 3aHSATHH.

6.1 Il1aHbl NPAKTHYECKUX 3aHATHI
Cemectp 1

MOJYJIb 1. BBOJHO-KOPPEKTUBHBIIN KYPC YCTHOMW U MMCHbMEHHOM
PEYU HA THOCTPAHHOM A3bIKE.

Tema 1. Pacckas o cebe.

1.OtpabGoTka (oHeTHueckoro marepuana: KOPPEeKIUsS IPOU3HOCUTEIbHBIX HAaBBIKOB Ha
Mmarepuaie (OHETHYECKUX YIPKHEHUH U Y4yeOHBIX TekcToB. DopMbl paboThl —
TpYIIOBAasi, UHAWBHyaIbHAS.

2.BBenenue nekcuueckoro mMarepuaia mno teme “Pacckas o cebe”.

3.0030p JNeKCUYECKON TEPMHHOJIOTHU B paMKaX U3y4aeMOil TEMBI.

4.Pabota ¢ Tekcrom “ About myself”, urenue, mepeBo.

5. O0BsicHEHNE HOBOTO T'paMMaTHYECKOr0 MaTepuana (UMsl CyleCTBUTENbHOE, MECTOUMEHNH,
(rmaron to be B Present, Past, Future Simple)

6. lomamrHee 3amanue: paboTa ¢ JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUMHI yITPaKHECHUSIMU.

Tema 2. Moii poaHoii ropo.

1.0tpaboTka (oHETHUECKOTO MaTepHaa: KOPPEKIHs NPOU3HOCHTENbHBIX HAaBBIKOB Ha
MaTepuaie (QOHETHYECKUX YHpaXKHEHUH M Yy4eOHbIX TekcToB. dopmbl paboThl —
TpyNnoBasi, UHAUBUAYATbHAS.

2.BBeneHme JeKCHIECKOro MaTepuaia 1mo Teme “Moi poaHo# Topos’”.

3.0030p NeKCHYeCKOl TEPMUHOJIOTUH B paMKax U3y4aeMoil TeMBI.

4.Pabora ¢ TekctoM “My home town”, ureHwue, IepeBo/I.

5.00bscCHEHNE HOBOI'O TpaMMaTHYECKOro MaTepuasa (cIoBooOpa3oBaHHE; 0Opa3zoBaHUE U
yrnoTtpebienue riaaroyos B Present Simple).

6. lomamnee 3aganue: paboTa ¢ JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUMHU YTIPAKHEHUSIMH.

Tema 3. Moe x000u.
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1.0tpaboTka (HhOHETHUECKOTO MaTepHaja: KOPPEKIHsS IMPOU3HOCHTEIBHBIX HABBIKOB Ha
marepuaie (OHETHUYECKHX YIPAKHEHHH W Y4YeOHBIX TekcToB. DopMbl paboOThl —
IPYIIOBasi, HAUBUyAIbHAS.

2.BBeneHne 1eKkcHUecKoro Marepuaia mo teme ““Moe xo60u”.

3.0030p NEeKCUYECKON TEPMUHOJIOTHU B paMKaX N3y4aeMOi TEMBI.

4.Pabora ¢ TekctoM “My hobby”, urenue, nepeBo.

5.00bscHEHHE HOBOTO TIpaMMaTHYECKOro Marepuasa (0TpaboTKa TIpaMMaTHYECKOTO
marepuaia B Past Simple).

Tema 4. Cuctema BbIcIIero oopazoBanusi B Betukoopuranum.

1.BBenenne sekcudyeckoro wmarepuaia mo Tteme “‘CucremMa BBICHIETO OOpa3oBaHHA B
BenukoOputanun”.

2.0030p JIEKCUYECKOI TEPMUHOJIOTHH B PAMKaX M3y4aeMOU TEMBI.

3.Pabota ¢ tekctom “The system of higher education in the UK”, urenwue, nepeBo.

4. O0bsicHEHHE HOBOTO TpaMMaTHYECKOro Marepuania (oopasoBanue u ynorpebienue Present
Continuous).

5. lomainee 3aganue: paboTa ¢ IEKCUKO-TpaMMaTUUECKUMHU YIIPAXKHEHUSIMH.

Tema 5. Cucrema Bbicuiero oopazosanus B Poccun.
1. OTpaboTKa MOHOJIOTHYECKUX U TUATIOTUICCKUX BBHICKA3bIBAHUH.
2.Pabota ¢ Texcrom “Cucrema BhIciiero oopazoBanus B Poccun”, ureHue, mepeBo/.
3.Bbecena mo teme The system of higher education in Russia and Britain.
4.00bsiCHEHHE HOBOTO TpaMMaTHYecKoro warepuana (oOpa3oBaHHe H YHOTpeOIeHUE
rimarojioB B Present Perfect).

Cemectp 2

MOJIYJb 1. MPAKTUKA YCTHOH U MIUCbMEHHOM PEUU HA AHTJINMCKOM
SI3BIKE.

Tema 1. Tekcr "'Sport in Russia™.
1. O0630p NeKCHUeCKOl TEPMUHOJIOTUU B PAMKaX U3y4aeMON TEMBI.
2. Pabota ¢ Tekctom “Sport in Russia”, urenue, nmepeBoj.
3. OObsCHEHHE HOBOTO TPaMMaTHYeCKOro MaTepraia (0Opa3oBaHHe U YIOTpEOJICHUE BPEeMEH
rpymbsl CONtiNUOUS B MaCCMBHOM M aKTUBHOM 3aJI0Te).
4. JlomamiHee 3aaHue: paboTa ¢ JISKCHKO-TPAMMAaTHIECKUMH YIIPaKHEHHSIMHU.

Tema 2. Texcr ""Sport in Great Britain''.
1.OTpaboTKa MOHOJIOTHUECKHX M JUATOTHUECKIX BBHICKa3bIBAHUH.
2.Pabora ¢ Texctom “Sport in Great Britain”, urenue, nepeBo/.
3.Bbecena mo teme “Sport in Russia and Great Britain”.
4. BpinoniHeHWe TpaMMmaTtudeckux ymnpaxHeHuil (Bpemena rpymm Indefinite, Continuous B
MACCUBHOM U aKTHBHOM 3aJI0T€).
5. JlomamrHee 3a1aHue: paboTa ¢ JEKCUKO-TPaMMAaTHUECKHUMHU YIIPAKHEHUSIMH.

Tema 3. Texcr ""Sport in the USA™.

1. O630p JIEKCUYECKOI TEPMHUHOJIOTUN B paMKaxX M3y4aeMOU TEMBI.
2. Pabota c Tekcrom “Sport in the USA”, urenue, nepeso.
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3. OOBsICHEHHE HOBOTO TIpaMMAaTHYECKOro marepuana (ymorpedlieHue, CrnocoObl IMepeBojia

Tema 1. Texcr ""Olympic Games™.
1. Beenenue nekcuyeckoro marepuaia mo teme “Olympic Games”.
2.00630p JEKCHUYECKOM TEPMUHOJIOTHH B PAMKaX U3y4acMOU TEMBI.

MOJaJIBbHBIX FJ'IaFOJIOB) .

3.Pabora ¢ Texctom “Olympic Games”, utenue, mepeBo.
4. 00bsiCHEHHE HOBOTO IpaMMaTHYECKOTO MaTepuaiia (oOpa3oBaHue U yIOTpeOeHne BpeMeH

rpymnbl Perfect B akTHBHOM M TTACCHBHOM 3aJI0T€).

5. HOMaH_IHee 3aJaHHuC: pa60Ta C JICKCUKO-TpaMMAaTH4YC€CKUMU YIIPaA)KHCHHUAMU.

Tema 2. Texer ""Nutrition™.

1. OTpaboTKa MOHOJIOTHUECKUX M TUATOTHUECKUX BBICKA3bIBAHU.

2.Pabora ¢ Texctom “Nutrition”, urenue, nepeso.
3.becena no teme the Role of Nutrition in Sport.
4.00bsACHEHHE HOBOTO TpaMMaTHYeCKoro Mmarepuana (ymorpebiieHue, crocoObl MepeBoja

UH(QUHUTHBA U UHPUHUTHBHBIX KOHCTPYKIIUK).

6.2 CamocTosiTeIbHASA padoOTa CTY/IEHTOB

Tema/
Bonpocsr muis
YHUCIIO0 N Jluteparypa dopma KOHTPOJIA
CaMOCTOSITENTLHOUN pabOTHI
JacoB
1 cemectp. MoayJs 1
o ITpennsasnenue
[TynakTel 1 ocHOBHOH, 1-3 U3 P aH)KHCHI/Iﬁ N
1/20 | Paccka3s o cebe CTIHCKA JIOTTOJTHUTEITHHON yrp
HTEDATVDEL MMUCbMEHHOM BHJE;
patyp YCTHBIN OITPOC
. ITpennsasnenue
[Iynkrsl 1 ocHOBHOH, 1-3 U3 P aH)KHCHI/Iﬁ N
2/20 | Moii poxHoi#i TOpO CIIMCKA JTOMOJIHUTEIbHOMN ynup
HTEDATVDEL MMUCbMEHHOM BHJE;
patyp YCTHBIN OITPOC
. ITpennsaBnenme
[Iynkrsl 1 ocHOBHOH, 1-3 U3 é) EJIIH(HCHI/II\/'I N
3/17 | Moé xo00u CIIMCKA JOMOJIHUTEIBHOM yip
HTEDATVDEL MMMCbMEHHOM BHIIE;
patyp YCTHBIH OITPOC
. ITpennsaBnenme
Cucrema BBICIIETO [Iynkrsl 1 ocHOBHOH, 1-3 U3 é) ZJII)KHCHI/II\/'I N
4/16 | obpa3oBaHus B CIIMCKA JOMOJIHUTEIBHOM inrc) BMCHHOM BIJIE:
BenukoOGpuranuu JIATEPATYPHI o ’
YCTHBIH OIpocC
. ITpennsaBnenme
ITynkTsl 1 ocHOBHOMH, 1-3 13 bell .
Cucrema BBICIIETO N yIpaXHEHHH B
5/16 CIIMCKA JOMOJIHUTEIBHOM
obpazoBanus B Poccun HTEDATVDEL IMUCHbMEHHOM BUJIE;
patyp YCTHBIN OITPOC
[TyukTel 1 ocHOBHOM, 1-3 U3
2 cemectp. MoayJs 1 CIIMCKA JOIOJHUTEIBHON
JIUTEPaTyPHI
1/20 | Sport in Russia ITynkThl 1 ocHOBHOM, 1-3 U3 [TpenbsBieHue
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CIIMCKA JTOIIOJIHUTEIILHON YIPa)KHEHUM B
JIUTEpaTyphl MMUCbMEHHOM BUJIE;
YCTHBIN OITPOC
. [IpenbsBnenue
[TyukTel 1 ocHOBHOM, 1-3 U3 1? aHX(HeHHﬁ N
2/20 | Sport in Great Britain CIIMCKA JIOTIOTHUTEIILHON yrp )
HTepaTypi MUCbMEHHOM BUJIE;
p YCTHBIN OITPOC
. [IpenbsBnenue
[TyukTel 1 ocHOBHOM, 1-3 U3 1? aHX(HeHHﬁ N
3/17 | Sport in the USA CIIMCKA JIOTIOTHUTEIILHON yrp )
IHTepaTypi MUCbMEHHOM BUJIE;
paty YCTHBIN OITPOC
. [IpenbsaBnenue
[lynkrsl 1 ocHOBHOH, 1-3 U3 el .
. M YIOpaKHEHU B
4/16 | Olympic Games CIKCKA JOMOJTHUTEIBHON
HTepaTyphI MIMCBMEHHOM BH/IE;
YCTHBIN OITPOC
. [IpenbsaBnenue
S ITynkTsl 1 ocHOBHOH, 1-3 13 peal .
The Role of Nutrition in N yIpaKHEHU B
5/16 CIIMCKA JIOTIOJTHUTEIILHON
Sport TEDATVDLL MMUCEMEHHOM BHJIC;
patyp YCTHBIN OITPOC

7. TemaTnka KypcoBbIX pad0T, KOHTPOJIbHBIX PadoT

1 kypc, 2 cemecTp

KOHTPOJIBHASA PABOTA Ne 1

3aganusa:

1. TuTynbHBI JUCT KOHTPOJIBHOM pabOTHI

«HOPMOKOHTPOJIb».
2. TIMcbMEHHO BBINIOJIHUTH BCE YIPAXKHEHHUS.
3. IlpounTarh M MUCEMEHHO TEPEBECTH TEKCT.

oopMUTE  BO

BAPUAHT 1

BHYTPUCETEBOM Iporpamme

Hanumurte AAHHBIC MMPEAJIOKEHUSA B IMPOIICAIIEM BPEMECHU.

1. In order to recover from injury she bends at hips 50 times every morning. 2. She bends too
hard without warming-up. 3. In this position he is bending his body very slowly. 4. He makes
too many mistakes for a top athlete. 5. She is making the third attempt now. 6. | make no
secret of it. 7. They spend their summer holidays at the seashore. 8. He has breakfast at home.
9. They will set this monument near the stadium. 10. It hurts him walk. 11. I will let him go
home. 12. He puts his bag on a little table in the hall.

Hanumure npeasiokeHus B npouieaneM BpeMeHH.

1. It has become cold. 2. It becomes warm. 3. It becomes interesting. 4. Dreams come true. 5.
He comes from London. 6. Things will come right. 7. That has come from your carelessness.
8. She has come in first. 9. He comes off with honour. 10. He comes off a loser. 11. How fast
the years run by! 12. It runs cold. 13. It runs dry. 14. He runs mad. 15. She has long legs and
runs fast. 16. They are running too fast. 17. The car has run out of petrol very quickly.
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3. 3amoJHUTE TMPOMYCKH B MNPEIIOKEHHUSAX COOTBETCTBYHIIMMH HeNPaBHUJIbHBIMH
rJ1arojamMmu.
1. When you arrive in the city, please ... a telegram immediately. 2. My back hurts me. I can’t
... forward. 3. I'm very sleepy. Please, ... me some coffee. 4. You should work hard if you
want to ... the competition. 5. Are you hungry? Would you like to ... dinner? 6. They are very
rich. They usually ... their holidays abroad.

4. BpiOepuTe COOTBETCTBYIOIIMA MOJAJIbHBIN IJ1aroJI.
1. He (moorcem 6vims) become famous.  a) can; b) may; c) must
2. You (npuoemcst) come back. a) have to; b) will have to; c) should
3. He (moorcem) run marathon. a) may; b) can

5. M3 mnpaBoii KOJIOHKM BblOepuTe NPABWIbHBII NepeBOJ IJ1aroJia, BblIeJeHHOI0
KYPCHBOM.

1. Ona TONBKO YTO 6winonHuia HakioH | @) has bent; b) is bent;
BIIEPE/I. c) is bending; d) bends

2. OH omnpasun TENETpaMMy BUepa. a) has sent; b) is sent,

c) sends; d) sent

3. Oum 00BIYHO nPoBoOsim CBOW OTIYCK B | @) have spent; b) are spent;
Bosrapum. c) spend; d) spent

4. Owna ceituac deraem xodhe Ha KyXHE. a) has made; b) is made;

c) made; d) is making

6. Haijigure B Ka'KI0M CIHCKe JHIIHEe CJI0BO.
a) bring, buy, catch, taught, deal, keep, lay, leave, learn, lose, mean, pay, say, tell
b) brought, bought, caught, dealt, kept, laid, leave, learnt, lost, meant, paid, said, taught, told

7. OOpa3yiiTe napsl 171aroj0B 1no oopasuy.
Oépaszey: Win - won

understand found

lead held

hold got

stand met

find understood
get / won

win read

read led

meet stood

8. BblOepuTe U3 NPaBoOii KOJTOHKHU COOTBETCTBYIOLIUI MOAAJbHBIN IJ1aroJ1.

1. Prices (moecym) rise in any moment. a) can; b) should;
c) must; d) has to
2. | (moorcem 6uimp) see him next week. a) can; b) may;
c) should; d) must
3. You (credyem) shake hands. a) may; b) should;
c¢) must; d) has to
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4. (Mooceme) you show me the way to the theatre? | a) may; b) can;
c¢) must; d) should
5. You (0onorcen) strive for victory. a) can; b) may;
c¢) must; d) should
6. They (npuxooumcs) take part in competitions | a) must; b) should;

very often. c) have to; d) has to
7. (Mosxere) you speak English? a) may; b) could;
¢) can; d) must
8. You (re credyem) swim in cold water. a) mustn’t; b) can’t;
C) shouldn’t
9. This pen (0ororcro 6uims) Writes well. a) must; b) have to;

¢) has to; d) should

9. IpoumTaiiTe U NUCHbMEHHO NepeBeUTE TEKCT.
FENCING AND RIDING

increasing popularity — Bo3pacrarorias momyJispHOCTb

equestrian sports — KOHHBIE BHJIBI CIOPTA

venues — MecTo cOopa / BcTpeun

so providing a living for... — obecrnieurBasi TeM CaMbIM YPOBCHb )KU3HH [UIA...

Another sport at which Russians did well internationally was fencing. It had long had
many adherents among the aristocracy but now gained increasing popularity among the middle
class.

An Officers’ Fencing Gymnasium opened in the capital in 1857 was followed by similar
military clubs in the other parts of the Empire, notably at Warsaw and Kiev. In 1900, Alexander
Zakovorot, a working man by birth, one of the few who broke through the social barriers, gained
the world title in France.

Equestrian sports were very popular. Horseracing as an institutionalized sport had begun
as far back as 1826, organized by noblemen in the small town of Lebedyan on the River Don.
Since then, it had been mainly a sport for cavalry officers but, by the turn of the century, race
courses had been laid out — not in the English open grass course style, but more commonly as dirt
tracks in the Greek style of “hippodromes” — which could also be used for other spectator sports,
like cycling, athletics, soccer and even motor-cycling. (In fact, after 1880, they were as much the
venues for cycling as they were for horseracing, trotting, steeple chasing and hurdling.) By the
end of the century, horseraces were attracting crowds of between 10,000 to 20,000, so providing a
living for professional jockeys who were engaged by various noblemen’s stables. That their skill
was relatively high is evident from several notable victories abroad: Konstantin Avalov rode the
winner of the British Grand National at Aintree in 1912 — the toughest steeplechase in the world —
and a Russian officer won a major hurdle race in Vienna in 1914. Horseracing had long enjoyed
royal and noble patronage, the nobility taking a pride in the improvement of horseracing stud and
importing bloodstock from areas of the Empire noted for their fine horses — e.g., Caucasus,
Turkestan and Bashkiria. The Orlov stables gained world renown in the late 19th century for their
excellent bloodstock. Greyhound and whippet racing, so popular with the English working class,
were evidently never introduced into Russia.

The skills of horse riding were by no means confined to the hippodromes. At the turn of
the century, a small band of cavalry officers who had studied horse riding in Italy, carried off
most of the honours at the Russian riding concourse and also won the King’s Cup, awarded to the
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best horsemen at the London Show Jumping Tournament, for three years in succession (1912 —
1914). The Russian cavalry followed the system of riding taught by an excursus rider, James
Fillis, an Englishman who had been invited to Russia to teach horsemanship at the Officers’
Cavalry School between 1880 and 1909, and who rendered the principal influence on the Russian
riding style right up to World War |, if not later. Apart from the amateur horse riding societies and
the private riding academies in St Petersburg, Moscow, Kiev, Warsaw and Riga, riding of a
traditional kind was, of course, extremely popular among the various peoples of the Russian
Empire, particularly among the Cossacks, Georgians, Bashkirs and Kirghiz.

BAPUAHT 2

1. HanummuTe NMpeaIosKeHUs B MPOIIeIIIeM BpeMeHH.
1. I find him attractive. 2. | find the competition interesting. 3. It gets cold in autumn. 4. He
gets tickets for every friend. 5. He holds competitions for young athletes. 6. The rope holds
his weight. 7. This road leads to our old house. 8. He leads this expedition. 9. We meet in the
swimming pool. 10. He meets her near the underground station. 11. We read aloud. 12. She
reads up for a test. 13. People stand at the bus stop. 14. When there is a goal, many fans stand
up. 15. Her parents understand her very well. 16. | often win prizes.

2. Hanumure npeasiokeHusi B MpoIIeaiieM BpeMeHH.
1. She is a first-year student. 2. They are very tired. 3. | am late. 4. In figure-skating you often
begin to skate in a very early age. 5. She begins to take part in competitions. 6. He bears no
relation to it. 7. She bears a resemblance to her mother. 8. She breaks in on her friend’s
conversation very often. 9. He breaks secrets sometimes. 10. She chooses the best variants
often. 11. They choose the same way in different situations. 12. He does his best. 13. She
always does the dishes. 14. The coach draws athlete’s attention to elements of this style.

3. Hanumure npeasiokeHus B MpoLieieM BpeMeHH.
1. He raises that problem. 2. The prices rise. 3. | see what you mean. 4. | see he is running the
first. 5. He writes a good hand. 6. When they meet, they shake hands. 7. She often shows
herself. 8. He never shows his cards. 9. She speaks English well. 10. He speaks like a book.
11. He strives to win. 12. She strives for success. 13. She swims well. 14. He swims in
luxury. 15. He takes part in competitions. 16. She takes part in races.

4. BblOepuTe COOTBETCTBYIOUINIA MOJATbHBIN IJ1ar0J1.
1. You (creoyem) bend better. a) can
2. You (oonocen) send a telegram immediately.  b) should
3. He (npuxooumcs) spend a lot of money. c) may
4.You (moacno) have dinner. d) has to
5. You (credyem) make a decision. e) must

5. N3 mnpaBoii Ko0JOHKH BbI0epuTe NPABWIbHBIA NepeBOA IJ1aroja, Bbl1eJEHHOI0

KypCHBOM.
1. Cmanosumcs X0A0HO. a) will be; b) is becoming; c) has become
2. Ou (yxe) npobesican 2 KunomeTpa. a) is running; b) raw; c) has run

3. OH npuwen noMoii mo3aHo Buepa.  a) has come; b) comes; c¢) came

6. HaiiguTe B KaXKI0OM CIHMCKe JIMIIHEE CJIOBO.
a) stand, meet, win, met, understand, find, lead, get
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b) understood, got, led, met, hold, stood, found, won

7. QOo0pa3yiiTe napbl IJ1aroJoB.

bring bought
buy taught
catch brought
teach dealt
deal caught
keep laid
lay learnt
leave kept
learn lost
lose left
mean paid
pay told
say meant
tell said

8. IlpoumuTaiiTe U NUCHbMEHHO NepPeBeINTe TEKCT.
WRESTLING AND WEIGHTLIFTING

watching and betting — naGmrogas u genas craBku
weighing only 53 kg — KOTOpast BeCHJIa BCEro 53 Kr

Russian strongmen had long had their following among both the populace and the nobility
who often sponsored them. Professionals performed mostly in circuses and travelling fairs — of
which there were more than 6,500 in the mid-1860s: “no circus performance was complete
without its wrestlers, boxers and weightlifting, boxing and feats of strength — all under the general
heading of ‘heavy athletics’.” Members of the gentry and businessmen spent hours watching and
betting on wrestlers — many of whose bouts were “fixed” in the best commercial tradition. Such
strongmen as Georgy Hakkenschmidt, “the Russian Lion”, Alexander Zass, “Sampson”, whose
finale was to carry on his shoulders from the arena a grand piano and pianist plus a dancer on top
of the piano, Yevgeny Sandow, whose speciality was to wrestle with an African lion in the circus
ring (he was also author of the first Russian “body building” book in 1904), and Ivan Lebedev,
editor of the journal Hercules and the man on whom Anton Chekhov (a great patron of the sport)
based his character Uncle VVanya, are still the names revered among world strongmen.

One of the most popular circus performers, lvan Poddubny, was six times world
heavyweight wrestling champion up to 1910. The amateur wrestlers, A. Petrov and N. Orlov, won
silver medals at the 1908 London Olympics, and M. Klein won a silver medal at the 1912
Stockholm Olympics. At the 1913 world weightlifting contest in Copenhagen, as many as Six
Russians were placed in the six weight divisions.

Even the “weaker sex” were allowed to take part in “heavy athletics” — to attract more
paying customers. At the end of the 19th century, “Madame Atleta” pressed 89.5 kg and raised 52
kg with one hand and a certain Mrs Trefiola-Bubnova, weighting only 53 kg, pressed 57 kg and
came third in a (men’s) featherweight contest. Women wrestlers were regular members of circus
troupes, the redoubtable Masha Poddubnaya, wife of the great weightlifter, lvan Poddubny, was
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women’s world heavyweight wrestling champion and would invite all comers to wrestle her in the
circus ring after she had disposed of her fellow troupers.

The popularity of weightlifting and wrestling — the Greco-Roman style was employed —
may be judged by the existence in the 19th century of more than ten books published on “heavy
athletics”. In 1885, Dr V. F. Krayevsky set the sport on a “respectable” footing by founding the
first wrestling and weightlifting club and propagandizing the art and beauty of the sport. In 1896,
the professional wrestler Lebedev founded the famous Hercules Club, this was quickly followed
by the equally famous Sanitas, which put out the following advertisement in the press:

Sanitas Physical Development Club

98, Nevsky Pros., St Petersburg

Heavy athletics: Wrestling, Gymnastics, Therapeutic Body Building with a guarantee of
increasing chest measurements by 5 — 15 cm.

Medical examination

Special hours for women

Similar clubs sprang up in Kiev and Moscow in 1898 and in Riga and Chernigov in 1899.
Despite the success of Russian strongmen and their obvious popularity among the public (and
commercial promoters), the social stigma officially attached to “heavy athletics” prevented the
forming of a national association until 1913.

1.TlepevyeHs BONPOCOB HA 3a4eT, IK3aMeH

8.1. Ilepeuens BonpocoB Ha 3k3ameH (1 kypc, 1 cemecTp):

ITPUMEPHBIE BOITPOCBI HA 5K3AMEHE
1. [IpounTath U nepeBecTH TEKCT U3 OHIIETa.
2.OTBETUTb Ha BOIPOCHI K TEKCTY.
3.TIpoananm3upoBaTh TpaMMaTHYECKUE SIBICHUS U3 MPEIOKEHUs B Oniiere.

Education Management

The organizational and pedagogical work of the district and city department of education
includes:
1. Carrying out laws and orders concerning educational work and the administration and
management of educational establishments.
2. Appointing and training pedagogical cadres.
3. Controlling the work of the schools and other educational establishments for children.
4. Providing pedagogical instruction.
The main task of the city department of education is to improve the work of the schools, to be
informed of the quality of the educational work in each school and to help to the teaching staffs in
solving the most difficult and complex problems.
The department of education controls all aspects of school activities and analyses new
developments in the field of teaching.
This makes it possible to follow the processes taking place in the schools and thus apply the
necessary means for improving the quality and effectiveness of the work being done by the
teaching staffs.
1. Omeemovme na eonpocwi:

1. Is the maim task of the city department of education to improve the work of the schools?

2. What does the department of education control?
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3. Ilpoananusupyiime ckazyemoe (6pems, 3anoe).
The department of education controls all aspects of school activities and analyses new
developments in the field of teaching.

8.1. Ilepeuennb BonpocoB Ha 3k3aMeH (1 Kypc, 2 cemecTp):

[TPUMEPHBIE BOITPOCBHI HA 5K3AMEHE
1. [IpounTath U NepeBecTy TEKCT U3 OuIIeTa.
2.OTBETHTDb Ha BOIIPOCHI K TEKCTY.
3.1Ipoananu3upoBaTh rpaMMaTUYECKUE SIBJICHUS U3 MIPEAJIOKEHUS B OUIIETE.

Structure of Project Work

Project work is based on a new understanding of the relationship between teachers and students. It
is no longer the teacher's responsibility to plan the educational process in general, to give
theoretical input, to correct homework, to evaluate tests, or to discipline students. Teachers and
students are partners in education. In spite of the fact that the specific knowledge and various
skills of the teachers might, in many cases, be more developed, the characteristics of the social re-
lationship between students and teachers should be equality and mutual respect.

While the classroom topics themselves are determined by the framework of the curriculum, the
theme as well as the methods of planning, collecting, analysing and evaluating data should be
chosen in cooperation between teachers and students. Project work focuses on the interests and
needs of the students in order to keep their motivation at a high level and to share the
responsibility for the learning process between teachers and students.

The setting of project work is different from traditional lessons. Instead of the teacher "giving"
and the students "receiving,” the work is carried out in small groups which can structure the

internal communication itself.
2. Omeemovme Ha 60NPOCHL.
1. On what is project work base?
2. Are teachers and students partners in education?
3. Ilpoananusupyime ckazyemoe (epems, 3au02).
The work is carried out in small groups.

9. YueOHo-MeTOAMYECKOE U HH(POPMALIMOHHOE 00ecniedeHne THCIUTTUHBI

9.1 OcHoBHasi IUTEpPaTYpa
1. Kpynuenko, A. K. Anrmmiickuii s3bIK i nenaroros: academic english (B1-B2) : yyeGHOe
nocodue s By3oB/ A. K. Kpymuenko, A.H. Kysuenos, E.B.Ilpumunko; mnox oOmein
penakmueit A. K. Kpymuenko. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2020. — 204 ¢. — (Bricuiee
obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-10843-9. — Tekct : anekrponnsiid // DBC KOpai#T [caliT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/455916

9.2 lonoJiHMTEIbHAS JIUTEPATypa
1. Baxxenosa E.A. u ap. AHrmiickuii s Hanpasienus «Pusuueckas kKyapTypa» = English for
students of physical education: y4eOHHMK 11 CTyA. YYpexKAeHHH BbICII. oOpa3oBaHusi / — 7-€
u3 ., uctp. — M.: U3narensckuit neHtp «Akagemus», 2015. — 352 c. — (Cep. bakanaspuar).

9.3. Pecypcbl HHGOPMALHOHHO-TeJIeKOMMYHUKAMOHHOM ceTH HTepHeT:
1. OBC IOPAUT - http://biblio-online.ru
2. DOBC IPR BOOKS — www.iprbookshop.ru
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3. DIeKTpOHHBIH KaTajor

http://bibl.kamqu.ru/

HayyHoii OuOmmorexku Kam['V wum. Buryca bepunra -

9.4. UnopmanoHHbIE TEXHOJIOTHH:
MynbTUMEANITHOE COITPOBOKIAEHUE Kypca PAKTUYECKUX 3aHATHMN.

10. ®opMbI M KPUTEPHUH OLIEHHBAHUS YUeOHOM /1esITeIbHOCTH CTY/IeHTa
Ha ocHoBanuu pa3paGoTaHHON KOMIETEHTHOCTHOM MOJIENM BBITYCKHHUKA 00pa3oBaTeibHbIE
e TMPEJCTAaBICHbl B BUAE HAOOpa KOMIIETCHLMH KaK IUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB OCBOCHUS
OnpeneneHue ypoBHsS JIOCTH)KEHHS IUIAHUPYEMBIX pE3yJIbTaTOB  OCBOCHUS
JICITUTUTIHBI OCYIIECTBIISICTCS TIOCPEICTBOM OIIEHKH YPOBHSI C(HOPMHPOBAHHOCTA KOMIETEHIIUU U
OLIGHKU YPOBHS yCIIEBAEMOCTH 00YUaroIIerocs.
OCHOBHBIMM KPUTEPUSIMU OLIEHKH B 3aBUCHUMOCTU OT BU/1a pabOThl 00YYaIOLIErocs SBJISIFOTCS:

JUCUMIIIAHEI.

cOpMHPOBAHHOCTD
npodeCCUOHATEHON

KOMIIETEHIINH
TEPMUHOJIOTHEH,

(3HaHUH,
JIOTHYHOCTb,

YMECHHA H  HABBIKOB),
000CHOBAaHHOCTb,

CTCIICHb
YETKOCTDb

BJI1aACHUA
H3JI0KCHUA

Marcpuajia, OpUCHTUPOBAHUC B Hay‘IHOﬁ U CIIeLIMaJIbHOM JIATeparype.

Kputepuu onenuBanus ypoBHsi cpopMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUIA

M OLIeHKH YPOBHSI YCIeBA€MOCTH 00y4alonierocs

Texkymmii KOHTPOJIb

YpoBennb
chopmupoBa
HHOCTH
KOMIIeTeHIIU
U

YposeHb
OCHOBaHHEe
MOJYyJIeH
JUCIHUILINH
bl (OIleHKA)

Kputepuu oneHuBaHus O0TAeJbHBIX BUAOB PadoT
o0yyamuxcst

YcTHbIl 0onpoc, coo01eHne 0 BONPOCAM CeMHHAPCKHUX
(mpakTHYeCcKuX) 3aHATHI

Bricokuit

O1ianyHo

OueHuBaeTcss OTBET  CTYJEHTa, KOTOPBIM JaHbl  IIOJHBIE,
pa3BEpHYThIE OTBEThl HAa TIOCTABJICHHBIE W JOMOJIHUTEIbHBIC
BOITPOCHI. Cryaenrom MIPOJIEMOHCTPUPOBAHBI riyooKue
WCYEPNBIBAIOIIME 3HAHUS BCEr0 MPOrpaMMHOIO  MaTepuala,
[IOHUMAaHHUE CYIIHOCTA M  B3aUMOCBSA3M  pPacCMaTpUBaAEMbIX
MPOLIECCOB U SIBJICHHI, TBEPJAOE 3HAHWE OCHOBHBIX MOJIOKEHUN
CMEXHBIX AUCUUIIIMH. OTBET JIOTUYECKH TMOCIEA0BATENIEH,
COJIepKaTeNeH. Crynenrom MPOJIEMOHCTPUPOBaHa
c(hOPMHUPOBAHHOCTh KOMIIETEHIINH (3HAHUH, yYMEHUI, HABBIKOB).
CtyaeHTOM MOTYyT OBITh JIOMYIICHBI OTICIBbHBIE HEIOYEThl B
ONpeEIEHUN TIOHATHUH, HCIIPABJICHHBIE CTYJIEHTOM
CaMOCTOSITENIBHO.

bazoBriit

Xopo1o

OueHuBaeTcss OTBET CTYIEHTa, KOTOPbIM JaHbl  IOJIHBIE,
pa3BepHYThIE OTBETHl HA TIOCTABIICHHBIE W JIOTIOJHHUTEIbHBIC
Bompockl. CTyaeHTOM MPOJEMOHCTPUPOBAHBI TIYOOKHE 3HAHUS
BCEro TMPOTPAMMHOTO MaTepuajia, NMOHMMAaHUE CYIIECTBEHHBIX U
HECYIECTBEHHBIX TPU3HAKOB, MPUYUHHO-CIIEJICTBEHHBIE CBSI3H,
TBEpP/JOE 3HAHHUE OCHOBHBIX TOJIO)KEHWW CMEKHBIX JAWCIUILINH.
OTBeT JOTMYECKH TMOcienoBaTeNieH, coaepxareneH. CTyIeHTOM
MPOJEMOHCTPUPOBAHA B II€JIOM YycremHass c(hOpMUPOBAHHOCTD
KOMITIETEHIIMI (3HaHWUW, YMEHUH, HABBIKOB), BMECTE€ C TEM HMEIOT
MECTO OTHAENbHbIE MpOOeabl B YMEHHM, CTYAEHT HE BIIOJHE
OCO3HAaHHO, BlaaeeT HaBbikamMu. CTyOEHTOM MOTYT  OBITH
JIOTYIIEHBI 2-3 HETOYHOCTH WJIM He3HAYUTEJIbHbIE OIIHOKH.
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[Toporossl
i

Vnosners
OpUTEIIHO

OneHuBaeTcsi OTBET CTYAEHTAa, KOTOPbIM JaHbl HEAOCTATOYHO
IOJIHBIE W pa3BEpHYThbIE OTBETbl HA  IIOCTABJICEHHBIE U
JIOTIOJIHUTEIbHBIE  BONPOCHL. JIorMKa M IIOCIIENOBATEIbHOCTh
U3JI0KEeHHUs HapylieHbl. JlomymieHsl OmHOKM B  ONpeAeNeHUH
yIOTpeOIEHUH IIOHATHUM. Crynenr c 3aTpyIHEHUEM
CaMOCTOSITEJIBHO BBIIESET CYLIECTBEHHBIE U HECYLIECTBEHHbBIC
NpPU3HAKU U IPUYMHHO-CIIEACTBEHHBIE CBsI3U. PeueBoe oopmiieHne
TpeOyeT  moOmpaBoK, Koppekiuu. CTyZeHTOM B LEIOM
MPOJAEMOHCTPHPOBaHA CHOPMUPOBAHHOCTh KOMIIECTCHIIUH (3HAHUH,
YMEHUH,  HaBBIKOB), BMeCT€ C TE€M  HMEIOT  MECTO
HECHCTEMATUYEeCKOE HCIIOJIb30BAHUE YMEHUH U (parMeHTapHbIC
HaBBIKU.

Komnerenit
UM HE
chopMUpoB
aHbI

Heynosne
TBOPUTEIb
HO

OnenuBaercsi  OTBET  CTYJCHTAa, NPEACTABISIOMEH  coOOi
pa3po3HEHHbIE 3HAHMSA C CYLIECTBEHHbIMU oummOkamu. OTBeT
(dparmenrapeH, HenorudeH. CTyIeHT HE OCO3HaeT  CBS3b
00Cy)XJJTaeMOro BOIIpOCa € JPYTMMH BONPOCAMM JUCLUIUIMHBIL.
OTCYTCTByIOT KOHKpPCTU3allsad W J0Ka3aTCJIbHOCTb HU3JI0XKCHHA.
Peur HerpamorHas. JlONOJHUTENbHBIE M YTOYHSIOIIME BOIPOCHI
npernojaaBarcjii HCE IPUBOAAT K KOPPEKLIUHM OTBETA CTYACHTA.
KommnereHuuu (3HaHMs, yMEHUs, HaBbIKM) IO JUCLUIUIMHE HE
c(hOpMHUPOBAHBL: TEOPETUYCCKUE 3HAHMS MMCIOTCSA, HO OHHU
Pa3pO3HEHBI, YMEHUSI U HaBBIKOB OTCYTCTBYIOT // JInbGo oTBET Ha
BOIIPOC TMOJHOCTBIKO OTCYTCTBYCT HJIM CTYACHT OTKAa3bIBACTCA OT
OTBETA HA NIOCTABJIEHHBIE BOIIPOCHI.

HpOME)KyTO‘—IHaﬂ aTTecTaunusa

1 kypc, 1, 2 cemecTphbl

Yposenn Vposenn Kputepunu onenuBanns odyuawuuxcs (pador o0yyaonuxcs)
COOPMHDORA) e
AUCHMILINH JK3aMeH
KOMITETEHIH
" bl

OneHuBaeTcs OTBET CTYJEHTAa, KOTOPBIM JAHBI TOJIHBIE, PA3BEPHYTHIC
OTBETHI Ha IOCTABJIIEHHBIE U JONOJIHUTENbHBIE BONPOChl. CTyaeHTOM
MIPOIEMOHCTPUPOBAHBI TIIYOOKHE MCUYEPIBIBAIOIINE 3HAHUS BCETO
IIPOrPpaMMHOI0 MaTepuana, MOHUMAaHHWE CYIIHOCTH U B3aHMOCBS3H
paccMaTpuBaeMBbIX IIPOLIECCOB U SIBJICHUH, TBEPIOE 3HAHUE OCHOBHBIX

Beoicokuit OTnMYHO | MOJIOKEHUI CMEKHBIX JUCLIUILINH. Ortser JIOTUYECKHU
HocJeI0BaTeNeH, coaepkareneH. CTylIeHTOM IpOJEMOHCTpUpPOBaHA
c(OpMHUPOBAHHOCTh KOMIIETEHIIMN (3HAHUM, YMEHHH, HaBBIKOB) IO
mucuurnHe.  CTyIeHTOM MOTYT OBITh  JIONMYIIEHBI OT/AENbHBIC
HEJOYEThl B ONPEICIICHWH TOHATHUM, WCIPABICHHBIE CTYJIECHTOM
CaMOCTOSITEIILHO.
OneHnBaeTcst OTBET CTYJIEHTA, KOTOPHIM JIaHbl NIOJIHBIE, Pa3BEPHYTHIE
OTBETHI Ha IIOCTABJICHHBIE W JOIOJIHUTENBHBIE BOMPOCHL. CTyaeHTOM

ba3zoBblit Xopomio | MpoAEMOHCTPHPOBAaHBl INTyOOKHWE 3HAHMA BCEro IPOrPAaMMHOTO

MaTtepuaia, IIOHUMaHHEC CYIICCTBEHHBIX u HECYIICCTBCHHBIX
IMPU3HAKOB, MPUYUHHO-CICICTBCHHBIC CBsA3HU, TBCPAOC 3HAHUC
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OCHOBHBIX TIOJIO)KEHUH CMEXKHBIX AUCHMIUIMH. OTBET JIOTMYECKU
MOCIIEA0BATENEH, coepxkareneH. CTyAeHTOM NpPOAEMOHCTPUPOBAHA B
[EeJIOM  ycremHass c(OpMUPOBAaHHOCTh KOMIICTCHIMH  (3HAHMIA,
YMEHUH, HABBIKOB) IO IUCLUUIUIMHE, BMECT€ C TEM HMEIOT MECTO
OTJIelbHBIE MPOOENbl B yYMEHHUH, CTYICHT HE BIIOJHE OCO3HAHHO,
Biajgeer HaBblkaMd. CTyA€HTOM MOTYT OBITh JOMYIIEHBI 2-3
HETOYHOCTH WJIM HE3HAYUTEIbHBIC OIIHOKH.

[Toporossiii

Y 1oBieTB
OpUTEIILHO

OrneHuBaeTCsl OTBET CTY/AEHTA, KOTOPHIM JIaHbl HEJI0CTATOUHO TOJIHBIE
U pa3BEpHYTblE OTBETbl HA IIOCTABJIEHHBIE U JOINOJHUTEIbHbBIE
BOIpOChl. JIoruka W 1OC/IeA0BaTENbHOCTh H3JIOKEHUS HapyLICHBI.
JonymeHnsl OmMOKH B ONPECTICHUM YIOTPEOJICHHH TIOHSTHH.
CTyIeHT ¢ 3aTpy/IHEHHEM CAMOCTOSTENILHO BBIJIEISET CYIIECTBECHHBIE
U HECYUIECTBEHHbIE MPU3HAKK M MPUYMHHO-CIEJICTBEHHBIE CBS3U.
PeueBoe odopmienue tpedyer nmonpaBok, Koppekiuu. CTyleHTOM B
[EeJIOM  MPOAEMOHCTPUPOBaHA C(HOPMHPOBAHHOCTh  KOMIETEHIIUN
(3HaHM, yMEHUH, HABBIKOB) MO JUCLUIUIMHE, BMECTE C TEM HMEIOT
MECTO HECUCTEMATUYECKOE UCII0JIb30BaHUE YMEHUN U (pparMeHTapHbIE
HAaBbIKH.

Komnerenit
WM HE
chopMUpoB
aHBI

Heynosne
TBOPUTEIb
HO

OneHuBaercss  OTBET  CTYIEHTa,  NpPEACTaBIsionled  coboit
pa3pO3HEHHbIE 3HAHUS C CYIIECTBEHHbIMM ommOkamu. OTBer
(dparmenrapeH, HenorudeH. CTyIeHT HE  OCO3HaeT  CBs3b
00Cy)XJJTaeMOro BOIpoca € JPYTUMH BONPOCAMH AWUCLMILIMHBL
OTCyTCTBYIOT KOHKpPETH3AllUS M JOKA3aTeIbHOCTh HM3JI0KEHUs. Pedb
HErpaMoTHasA.  JOMOJHUTENBHBIE W YTOYHSIOIIME  BOIPOCHI
npernojaaBarciii HE MNOPHUBOAAT K KOPPCKIUKM OTBETA CTYACHTA.
Kommnereniuu (3HaHW, yMEHH, HaBBIKOB) IO JUCLUUIUIMHE HE
chOpMUPOBAHBI: TEOPETUYECKHE 3HAHHUS HMMEIOTCS, HO OHH
Pa3pO3HEHBI, YMEHHUS U HaBBIKOB OTCYTCTBYIOT // JInbo, eciu oTBET Ha
BOIIPOC TMOJHOCTBIKO OTCYTCTBYET WM CTYIACHT OTKa3bIBA€TCA OT
OTBETA HA NIOCTABJIEHHBIE BOIIPOCHI.

11. MaTepuanbHoO-TexHH4YecKasi 6a3za

MarepuanbHO-TeXHHUECKas 0a3a I U3y4eHUs AUCUUIUIMHBI BKIIOYAET KHUTOIEYaTHYIO
npoaykuuio (0ubnnoreyHslil GoHI), JEMOHCTPALIMOHHbBIE eYaTHbIE TOCOOUSI, KOMITBIOTEPHBIE U
MYJIbTUMEIUMHBIE CPEJCTBA, TEXHUYECKHE CpEeACTBAa OOY4YEHMs, BUICO3AIUCH U 3BYKOBBIE

1ocoOus.
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